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THE GOVERNMENTOF AUSTRALIA AND THE GOVERNMENTOF THE FRENCH
REPUBLIC,hereinafterreferredto as“theParties”,

RECALLING theirrights andresponsibilitiesascoastalStatesundertheUnitedNations
Conventionon theLaw oftheSeaof 10 December1982(hereinafterreferredto as“the
Convention”),andasPartiesto theConventionon theConservationofAntarcticLiving Marine
Resourcesof20 May 1980(hereinafterreferredto as“the CAMLR Convention”),

RECOGNISINGthatthePartiesexercisejurisdiction, in accordancewith internationallaw, for the
purposeofexploring,exploiting,conservingandmanagingtheliving resourceswithin themaritime
areasadjacentto theAustralianterritoryofHeardIslandandtheMcDonaldIslandsandtheFrench
SouthernandAntarcticTerritories(TAAF),

RECALLING theprinciplesoftheCodeofConductfor ResponsibleFishingof3l October1995,

NOTING theParties’concernsatthecontinuedproblemofillegal fishing, within themaritimeareas
adjacentto thesemaritimeareas,in continuedbreachofthe lawsandregulationsoftheParties,

MINDFUL that cooperationbetweenthePartiesis essentialto theprotectionoftheirnational
interestsin thesemaritimeareas,

DETERMINED to enhancetheirability to takecooperativeactionto preserveandprotectfisheries,

CONSCIOUSthatthecooperativeactionbetweenthePartiesshouldencompasscooperative
surveillanceand law enforcementoperations,includingthroughdevelopingfurtheragreementsor
arrangements,

RECOGNISINGtheneedto promotetheprogressivedevelopmentof internationallaw in orderto
furthertheirjoint objectives;

DESIRINGto ensuretheimplementationoftheAgreementof 15 July 1985betweenthe
GovernmentofAustraliaandtheGovernmentoftheRepublicofFrancerelatingto theExchange
andCommunicationofClassifiedInformation,

CONSCIOUSoftheimportantrolethattheAgreementof4 January1982on MaritimeDelimitation
betweentheGovernmentofAustraliaandtheGovernmentoftheFrenchRepublic(hereinafter
referredto as“the Maritime DelimitationAgreement”)will playin thisTreaty,

DESIRINGto alsopromotescientificresearchin thosemaritimeareas,andto furtherdevelop
friendlyrelationsbetweentheParties,

AS A FIRSTSTEP,HAVE AGREEDAS FOLLOWS:

Article 1

I. ThisTreatyappliesto activitiesconductedin relationto:

(a) theterritorial seasandexclusiveeconomiczoneoftheAustralianterritoryofHeard
IslandandtheMcDonaldIslandsasdefinedrespectivelyin theSeasand Submerged
LandsAct 1973,proclamationspursuantthereto;and

(b) theterritorial seasandexclusiveeconomiczoneoftheFrenchterritoriesof
KerguelenIslands,CrozetIslands,Saint-PaulIslandandAmsterdamIslandas



definedrespectivelyin Law No. 71-1060of24 December1971 and Law No. 76-655
of 16 July 1976; DecreeNo. 78-112of 11 January1978,andDecreeNo. 78-144of 3
February1978.

2. “Area ofCooperation”meanstheareaofapplicationofthis Treatyasdefinedin paragraph
(1) above. TheboundarybetweentheAustralianmaritimeareasofHeardIslandand
McDonaldIslandsandtheFrenchmaritimeareaofKerguelenIslandsis the sameasthat
definedin paragraph1 (points SI to S7) ofArticle 2 oftheMaritime Delimitation
Agreement.

3. “Fishing” includes:

(a) locating,catching,takingorharvestingfish;

(b) attemptingto locate,catch,takeorharvestfish;

(c) engagingin anyotheractivity whichmayresultin the locating,catching,takingor
harvestingoffish;

(d) placing,searchingfor orrecoveringfish aggregationdevicesor associatedelectronic
equipmentsuchasradiobeacons;

(e) anyoperationsat seadirectlyin supportof, orin preparationfor, any activity
describedin sub-paragraphs(a) to (d) above;

(f) useofanyvehicle,airor seaborne,for anyactivity describedin sub-paragraphs(a)
to (e) aboveexceptfor emergenciesinvolving thehealthorsafetyofthecreworthe
safetyofanair orseabornevehicle;and

(g) theprocessing,carryingortransshippingoffish.

4. “Fishingvessel”meansanyboat,ship orothercraftwhich is usedfor, orequipnedto beused
for fishing, includingmothershipsandanyothervesselsdirectly engagedin, orsupporting
suchfishingoperations.

5. “Cooperativesurveillance”meansfisheriessurveillanceactivities,identificationand
recoguitionofvessels,in particularvesselsthat appearto be in breachofnationalor
internationalfisherieslaw. Theseactivitiesshall taketheform ofmissionscarriedout:

(a) within theareadefinedin paragraph1(a) above— by Frenchsurveillancevessels
and/oraircraft;

(b) within theareadefinedin paragraph1(b) above— by Australiansurveillancevessels
and/oraircraft;or

(c) within theAreaof Cooperation,by thepersonnelauthorisedby thecompetent
authoritiesofoneofthePartiesaboardsurveillancevesselsand/oraircraftofthe
otherPartypursuantto acooperativesurveillanceagreementorarrangementmade
underAnnexIII.



Article 2

Theobjectofthis Treatyis to enhance:

(a) cooperativesurveillance;

(b) cooperativescientificresearchon marineliving resources.

Article 3

ThePartiesmayagreeby commonconsenton proceduresandformsof assistance,to
facilitatetherealisationoftheaimsofthisTreaty.

2. Cooperativesurveillancemissionsmaybeundertaken,with theconsentofthecompetent
authoritiesofeachoftheParties,in conformitywith thelaw applicablein theAreaof
Cooperationandwith thecommonproceduresestablishedunderthis Treaty,andin
particularunderAnnex I thereof. Thecompetentauthoritiesmayattachconditionsto their
consent.

3. EachPartymayrequestthe assistanceoftheotherPartywhenengagedin ahotpursuit,
within themeaningofArticle 111 oftheConvention.Without prejudiceto theagreements
that maybe reachedpursuantto Article 2 ofAnnexIII ofthis Treaty,suchassistanceshall
includelogistical supportrequiredto carryout thepursuitproperly,including but not
limited to theprovisionoffoodsupplies,fuel andmeansoftransport.

4. ThePartiesshallagreeona systemforthe surveillanceoffishing in theAreaof
Cooperation.Thismayinclude:

(a) avesselmonitoringsystem;

(b) the adoptionofagreedminimumstandardsforthevesselmarkingoffishingvessels
licensedto fish in theAreaof Cooperation.

5. Cooperativescientificresearchonmarineliving resourcesmaybeundertakenthroughoutthe
AreaofCooperation,in conformitywith thelaw applicablein this areaandwith the
modalities,if any,establishedin accordancewith Annex II ofthisTreaty.

Article 4

In casesofhotpursuitcommencedin accordancewith Article 111 of theConvention,in
relationto theAreaofCooperation,includinghot pursuitcommencedduringactivities
pursuantto Article 1(5) andAnnexIII, suchhotpursuitby avesselorothercraft authorised
by oneofthePartiesmaycontinuethroughtheterritorial seaoftheotherParty,providedthat
theotherPartyis informed,andwithouttaking physicallaw enforcementorothercoercive
actionagainstthevesselpursuedduring thisphaseofthehot pursuit.

Article 5

ThecompetentauthoritiesofthePartiesshall, to theextentpermittedby theirnationallaw
andpolicies,exchange,interalia, informationabout:



(a) thelocation,movementsandotherdetailsoffishingvesselswithin theAreaof
Cooperation,includingthosesuspectedof fishing illegally;

(b) licensingoffishingvesselsto conductfishingwithin thewatersmentionedin Article

1 paragraph1 (a) and(b) above,belongingto theAreaofCooperation;

(c) cooperativesurveillanceactivities;

(d) prosecutionsinstitutedby eachPartyrelatingto illegal fishing in its territorial waters
orexclusiveeconomiczoneincludedwithin theAreaofCooperation;and

(e) scientificresearchon marineliving resourcesrelatingto theAreaofCooperation.

2. ThecompetentauthoritiesofthePartiesshall developstandardformsandproceduresfor
regularreportingandcommunicationoftheinformationprovidedunderthis Article. The
informationreferredto in paragraph1 (d) aboveshallbeexchangedamongthe competent
judicial, prosecutoryor investigatoryauthoritiesofthetwo Parties.

3. ThecompetentauthoritiesofthePartiesshall establisha sharedvesselregisteroffishing
vesselslicensedto fish in theirrespectivewatersbelongingto theAreaofCooperation.

4. To theextentthat informationpassingbetweenthePartiesin accordancewith thisTreatyis
informationto which thePartiesareprivy, suchinformationshall notbeprovidedto third
Partiesby thePartythatreceivedtheinformationwithoutthewrittenconsentoftheprovider.
Nothingin thisclauseshallpreventaPartyfrom meetingits reportingobligationsunderthe
Conventionor theCAMLR Convention.

5. EachPartyshallprovidewrittennoticeto theotherPartyidentifyingits competent
authoritiesandcontactdetailsfor thoseauthorities. Thefirst noticeshallbeprovidedwithin
onemonthofthecommencementoftheTreaty. If atanytime aParty’scompetent
authoritieschange,thatPartyshallgive noticein writingofthechangewithin onemonth
afterthechangehascommenced.

Article 6

ThecompetentauthoritiesofthePartiesshallhold consultationseverytwo yearsto examine
theimplementationand effectofthisTreaty.

Article 7

Nothing in this Treatyshallbedeemedto derogatefrom theParties’rightsandobligations
arisingoutofotherinternationalagreementsto which eitherof themis aparty,atthetimeof
entry into forceofthis Treaty.

Article 8

TheAnnexesto this Treatyform anintegralpartof it andareferenceto thisTreatyincludes
areferenceto theAnnexes.



Article 9

This Treatyshallenterinto forceon thedateon which thePartieshavenotified eachotherin
writing, throughdiplomatic channels,thattheirinternalproceduresnecessaryforits entry
into forcehavebeenmet.

Article 10

ThisTreatymaybe terminatedby formalnotificationby oneParty,by anoteverbale,to the
otherParty. Terminationshall takeeffect 12 monthsafterthenoteverbaleis receivedby the
otherParty.

ThisTreatymaybeamendedat anytimeby commonconsentoftheParties.Any
amendmentshall takeeffect conditionaluponcompletionoftheprocedureslaid downin
Article 9 ofthis Treaty.

IN WITNESSWHEREOFtheundersigued,beingduly authorisedby theirrespectiveGovernments,
havesiguedthis Treaty.

DONE in duplicateat Canberra this
24

th of
in theEnglishandFrenchlanguages,bothbeingequallyauthentic.

November 2003

AlexanderDowner
Ministerfor ForeiguAffairs

FortheGovernmentof
theCommonwealthofAustralia

RenaudMuselir
SecretaryofStatefor ForeiguAffairs

FortheGovernmentof
theFrenchRepublic


